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Air Pure AquaCycle™ Pro 

Instrukcja obsługi



DZIĘKUJMY
ZA ZAKUP TEGO PRODUKTU 
MARKI DREAME.

Ten wysokiej jakości produkt został zaprojektowany z myślą o 
optymalnej wydajności. W razie jakichkolwiek pytań 
dotyczących produktu prosimy o kontakt pod adresem: 
aftersales@dreame.tech.

Szybki start – rejestracja
Zapraszamy do założenia konta 
Dreame poprzez zeskanowanie kodu 
QR.
Masz dostęp do instrukcji obsługi i 
ofert specjalnych.

Proszę zeskanować kod QR, aby obejrzeć film z instrukcją obsługi.



A

4

3

5

6

1

2



B-1

1

2

3

4

7

5

6

8



B-3

1

2

3

4

5

6

7

B-2

6

5

9

7

8

10

11

1

2

3

4



C-1



C-2

3

1

2



1

2-1

32-2

D-1



E-1

1

2

3

4

5

6

7

8

E-2



E-3

E-5

E-7 E-8

E-6

1

2

E-4



F-1 F-2

F-3



F-4 F-5

F-6 F-7

F-8 F-9

12

6

111

57

210

48

39 24 hrs

12

6

111

57

210

48

39 24 hrs



F-10 F-11

F-12 F-13



F-14

F-15

F-16 F-17

①
②
③



F-18



Zalecenia dotyczące bezpieczeństwa

Ostrzeżenie

Przed uruchomieniem urządzenia prosimy uważnie zapoznać się z treścią niniejszej 
instrukcji, a jej egzemplarz zachować na wypadek konieczności skorzystania z niej 
w przyszłości, dzięki czemu nie dopuści się do wypadków, w tym porażenia prądem 
elektrycznym lub pożaru, spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem urządzenia.

•	 Z niniejszego urządzenia mogą korzystać dzieci w wieku powyżej 8 lat oraz osoby o 
ograniczonych możliwościach fizycznych, zmysłowych lub intelektualnych, lub osoby o 
niewystarczającym doświadczeniu lub wiedzy, pod warunkiem, że znajdują się pod nadzorem 
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo. Dzieci pozostające bez nadzoru nie mogą 
czyścić urządzenia ani dokonywać czynności konserwacyjnych.

•	 Z urządzenia mogą korzystać osoby (w tym dzieci) o ograniczonej sprawności fizycznej, 
sensorycznej lub umysłowej, lub którym brak odpowiedniego doświadczenia i wiedzy, 
pod warunkiem, że znajdują się od opieką osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo i 
przeszkolono je w zakresie korzystania z urządzenia. 

•	 Dzieci powinny pozostawać pod nadzorem dla zapewnienia, że nie bawią się urządzeniem.
•	 Odkurzacz nie jest zabawką. Dzieciom nie wolno włączać urządzenia ani używać go do 

zabawy. Korzystając z odkurzacza w pobliżu dzieci należy zachować ostrożność. Nie należy 
zezwalać, by dzieci czyściły ani konserwowały odkurzacz, chyba że znajdują się pod nadzorem 
rodzica lub opiekuna.

•	 Odkurzacza nie należy użytkować na wolnym powietrzu ani odkurzać nim mokrych 
powierzchni. Odkurzacz służy wyłącznie do odkurzania suchych powierzchni wewnątrz 
pomieszczeń. Wtyczki ani żadnego elementu odkurzacza nie wolno dotykać mokrymi dłońmi.

•	 W celu zminimalizowania zagrożenia pożarowego, ryzyka wybuchu lub doznania obrażeń 
ciała, przed użyciem urządzenia należy sprawdzić, czy akumulator litowy i przewód zasilający 
nie są uszkodzone. Nie używać odkurzacza w przypadku stwierdzenia uszkodzeń akumulatora 
litowego lub przewodu zasilającego.

•	 Głowice szczotek, akumulator, rurka przedłużająca, metalowy bolec złącza i korpus odkurzacza 
przewodzą prąd, zatem nie wolno ich zanurzać w wodzie ani innych cieczach. Po czyszczeniu 
należy dokładnie wyczyścić wszystkie filtry. 

•	 Celem niedopuszczenia do obrażeń ciała spowodowanych przez ruchome elementy 
odkurzacza, przed przystąpieniem do czyszczenia głowic szczotek odkurzacz należy wyłączyć. 
Przed uruchomieniem odkurzacza należy poprawnie zamontować głowice szczotek, pojemnik 
na kurz i filtr. 

•	 Nie używaj szerokiej ssawki do zbierania kłaczków podczas pracy odkurzacza. Nie używaj 
narzędzia, gdy włosy są mokre.

•	 Odkurzacza nie wolno używać do zbierania łatwopalnych lub palnych cieczy, np. benzyny, 
wybielaczy, amoniaku, środków do czyszczenia rur ani innych cieczy.

•	 Odkurzacza nie należy używać do zbierania ostrych ani twardych przedmiotów, np. kawałków 
szkła, gwoździ, śrub lub monet, ponieważ mogą one uszkodzić urządzenie. Odkurzacza nie 
należy używać do zbierania fragmentów płyt kartonowo-gipsowych, popiołu ani tlących się lub 
rozżarzonych materiałów, np. węgla, niedopałków papierosów lub zapałek.

•	 Przed uruchomieniem urządzenia sprawdź sprzątany fragment podłogi. Celem 
niedopuszczenia do zatkania otworów, z podłogi należy usunąć papierowe kulki i większe 
kawałki papieru, odzież, ostre przedmioty (np. kawałki szkła, gwoździe, śruby, monety itp.) oraz 
wszelkie przedmioty większe od średnicy otworów.

•	 Do otworów i ruchomych części odkurzacza nie wolno zbliżać rozpuszczonych włosów, luźnych 
części odzieży, placów ani innych części ciała. Nie należy kierować rury przedłużającej, różdżki 
ani narzędzi w kierunku oczu lub uszu, ani wkładać ich do ust.

•	 Do otworów odkurzacza nie wolno wkładać żadnych przedmiotów. W przypadku zatkania 
któregoś z otworów odkurzacza nie wolno z niego korzystać. Otwory odkurzacza nie mogą być 
zatkane kurzem, kłaczkami, włosami ani przedmiotami, które mogą utrudnić przepływ powietrza.



•	 Odkurzacza nie należy opierać o krzesła, stół lub inne niestabilne powierzchnie, gdyż grozi 
to jego upadkiem prowadzącym do jego uszkodzenia lub obrażeń ciała. W przypadku 
uszkodzenia odkurzacza w wyniku upadku lub jego wadliwego działania, naprawę należy 
zlecić pracownikom naszego autoryzowanego punktu serwisowego. Nie wolno podejmować 
prób samodzielnego demontowania urządzenia na części pierwsze.

•	 Należy ściśle przestrzegać wszystkich zawartych w instrukcji obsługi zaleceń dotyczących 
ładowania akumulatora. Ładowanie akumulatora w temperaturze wykraczającej poza zalecany 
zakres może skutkować jego uszkodzeniem.

•	 Należy stosować wyłącznie akcesoria i części zamienne zalecane przez producenta.
•	 Odkurzając schody należy zachować szczególną ostrożność.
•	 Przed przystąpieniem do wszelkich działań konserwacyjnych lub napraw, a także na dłuższy czas, 

gdy z odkurzacza nie będzie się korzystać, urządzenie należy odłączyć od źródła zasilania.
•	 Urządzenia nie należy montować, używać ani ładować jego akumulatora na wolnym 

powietrzu, w łazienkach ani w bezpośredniej bliskości basenów kąpielowych.
•	 Ostrzeżenie o zagrożeniu pożarowym: Na filtr odkurzacza nie wolno nanosić żadnych środków 

zapachowych. Tego rodzaju produkty zawierają łatwopalne substancje chemiczne, które mogą 
spowodować zapalenie się odkurzacza.

•	 Należy używać wyłącznie oryginalnej stacji ładującej (model VFBAF). Niezastosowanie się do 
tego zalecenia może skutkować zapłonem akumulatora litowo-jonowego.

•	 OSTRZEŻENIE: Dla celów doładowywania akumulatora stosuj tylko odmontowywany moduł 
zasilacza dostarczany wraz z tym urządzeniem. 

•	 Należy używać wyłącznie akumulatory zatwierdzonego typu (model V2611-6S1P-BWA). 
Niezastosowanie się do tego zalecenia może skutkować zapłonem akumulatora litowo-
jonowego.

•	 W przypadku uwolnienia oparów z akumulatora, obecne tam osoby powinny opuścić 
zagrożony obszar do chwili ostygnięcia akumulatora i rozproszenia się wyziewów.

•	 Należy zapewnić odpowiedni przepływ powietrza, aby usunąć niebezpieczne gazy, unikając 
wdychania oparów czy ich kontaktu ze skórą i oczami.

•	 Rozlany płyn należy usunąć za pomocą dobrze wchłaniającego środka, po czym go spalić.
•	 Urządzenia nie należy użytkować ani składować w miejscu, w którym panuje nadmiernie niska 

lub wysoka temperatura (poniżej 0°C/32°F lub powyżej 40°C/104°F). Odkurzacz akumulatorowy 
należy ładować w temperaturze mieszczącej się w zakresie 0°C/32°F - 40°C/104°F.

•	 Niniejszy urządzenie przeznaczony jest wyłącznie do użytku domowego.
•	 Nie wolno zwierać zacisków zasilania.
•	 Stacja ładująca osiąga maksymalny pobór mocy w ciągu pierwszych 10 minut cyklu suszenia, 

pod warunkiem że poziom naładowania akumulatora odkurzacza wynosi poniżej 50%.
•	 W razie stwierdzenia uszkodzenia przewodu zasilającego jego wymianę należy

zlecić producentowi, jego przedstawicielowi serwisowemu lub osobie o podobnych
kwalifikacjach.

Należy przeczytać instrukcję obsługi 

Odłączany zasilacz 

Wyłącznie do użytku w pomieszczeniach 

Sprzęt klasy II

Miniaturowy zwłoczny bezpiecznik topikowy gdzie T3,15 A jest symbolem 
charakterystyki czasowo-prądowej

Elektryczna głowica czyszcząca do odsysania wody 

Firma Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., niniejszym oświadcza, że niniejszy sprzęt 
spełnia wymagania określone w obowiązujących dyrektywach, normach europejskich i 
ich nowelizacjach. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym 
adresem internetowym: https://global.dreametech.com
Szczegółowy e-podręcznik, patrz https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-
and-faqs

T3,15 A 



Opis urządzenia
Akcesoria
1.	 Szczotka Air TangleCut™
2.	 AquaCycle™ 2.0
3.	 Szerokie narzędzie do zbierania

kłaczków
4.	 Szczotka miękka do odkurzania
5.	 Podstawa ładująca
6.	 Giętki drążek przedłużający

Rys. A

Uwaga: Ilustracje zamieszczone w 
niniejszej instrukcji montażu mają 
charakter orientacyjny. Rzeczywiste 
urządzenie może się różnić od 
przedstawionego na ilustracjach.

Nazwy elementów

Korpus odkurzacza

1.	 Wyświetlacz
 Przycisk trybu gotowości 
 Przycisk wyboru trybu

2.	 Suwak zwalniania pokrywy pojemnika
na kurz

3.	 Pojemnik na kurz
4.	 Przycisk zwalniający drązek

przedłużający
5.	 Przycisk zwalniania węża giętkiego
6.	 Giętki drążek przedłużający
7.	 Styki ładowania
8.	 Przycisk zwolnienia szczotki

Rys. B-1

AquaCycle ™ 2.0

1.	 Przycisk zwalniający AquaCycle™ 2.0
2.	 Szczotka wałkowa
3.	 Uchwyt zbiornika na wodę
4.	 Uchwyt szczotki rolkowej
5.	 Filtr wilgoci
6.	 Uchwyt pokrywy zbiornika na brudną

wodę
7.	 Wlot wody

8.	 Pokrywa zbiornika na brudną wodę
9.	 Koszyk filtra
10.	Linia minimalnego poziomu wody
11.	Zbiornik na brudną wodę

Rys. B-2

Podstawa ładująca

1.	 Przycisk samoczyszczenia
· Ciągły niebieski: Włączony
· Pulsujący niebieski: Trwa
samoczyszczenie
2.	 Styki ładowania
3.	 Wlot suszenia
4.	 Wylot suszenia powietrzem
5.	 Uchwyt na akcesoria
6.	 Zaczep montażowy
7.	 Kabel zasilania

Rys. B-3

Instalacja
Montaż akcesoriów

Uwaga:
Akcesoria instaluj według faktycznych 
potrzeb sprzątania.

Rys. C-1

Montaż AquaCycle™ 2.0
1.	 Pociągnij uchwyt zbiornika na wodę na

zewnątrz, aby wyjąć zbiornik.
2.	 Podnieś korek zbiornika na czystą

wodę, nalej czystej wody, po czym
mocno zamontuj korek w zbiorniku na
wodę.

3.	 Zamontuj ponownie zbiornik na
wodę i połącz AquaCycle™ 2.0 z rurą
przedłużającą.

Uwaga:
• Odkurzacz może odsysać wodę tylko

wtedy, gdy podłączony jest moduł
AquaCycle™ 2.0.

Rys. C-2



Ładowanie
Przed pierwszym użyciem 
naładuj odkurzacz do pełna.
1.	 Umieść podstawę ładującą pod ścianą

na poziomej powierzchni i podłącz ją
do zasilania. Kiedy zostanie włączone
zasilanie podstawy ładującej, przycisk
samoczyszczenia zaświeci się na
niebiesko.

2.	 Wsuń szczotkę do podstawy. Ustaw
przedłużenie równo z uchwytem
montażowym na stacji ładującej i
delikatnie popychaj do przodu, aż
usłyszysz kliknięcie.

3.	 Podczas ładowania wskaźnik poziomu
naładowania akumulatora na
wyświetlaczu pulsuje, a po pełnym
naładowaniu świeci światłem ciągłym
na zielono. Delikatnie popchnij
do przodu, aby zwolnić uchwyt
montażowy, a następnie pociągnij do
tyłu, aby zdjąć urządzenie ze stacji
ładującej.

Uwaga:
• Przed montażem i demontażem upewnij

się, że zaczep montażowy jest otwarty.
• Upewnij się, że styki ładujące na

przedłużeniu są ustawione w linii
ze stykami na podstawie w celu
umożliwienia ładowania.

• Podczas ładowania akumulatora z
odkurzacza nie można korzystać.

• Po upływie 5 minut od chwili pełnego
naładowania akumulatora kontrolka
stanu akumulatora wyłączy się, a
odkurzacz przejdzie w tryb oszczędzania
energii.

• Ładowanie do pełna zajmuje około 4
godzin. Odkurzanie w trybie Turbo przez
dłuższy czas powoduje nagrzewanie
się akumulatora, co wydłuża czas
ładowania. Przed rozpoczęciem
ładowania odczekaj ponad 30 minut, aż
odkurzacz ostygnie.

• Ładować wyłącznie w pokazanej pozycji.

Rys. D-1

Użytkowanie
Ekran wyświetlacza
1. Wskaźnik poziomu
naładowania akumulatora
Rozładowywanie:
· Migający czerwony: Poziom naładowania
akumulatora ≤ 10%
· Pulsujący czerwony: 10% ＜ poziom
naładowania akumulatora ≤ 30%
· Ciągły pomarańczowy: 30% ＜ poziom
naładowania akumulatora ≤ 50%
· Ciągły zielony: 50% ＜ poziom
naładowania akumulatora ≤ 100%
Ładowanie:
· Pulsujący czerwony: Poziom
naładowania akumulatora ≤ 30%
· Pulsujący pomarańczowy: 30%
＜ poziom naładowania akumulatora
＜ 100%
· Ciągły zielony: Poziom naładowania
akumulatora = 100%
2. Siła ssania (podciśnienie)

 Eko
 Średnia
 Turbo

3. Tryb czyszczenia na mokro
Tryb standardowy
Dozuje wodę w celu mycia podłogi.
Tryb ssania
Zbiera wodę z podłogi.

4. Przycisk zmiany trybu
5. Suszenie w toku
6. Komunikaty o błędach

Alarm o wysokiej temperaturze
(Ciągły pomarańczowy) Kończy się
okres eksploatacji filtra
(Miga na czerwono) Wyczyścić filtr
wilgoci
Zablokowana szczotka wałkowa
Zatkany kanał powietrzny
(Miga na niebiesko) Skończyła się
czysta woda
(Miga na pomarańczowo) Zbiornik
na brudną wodę jest pełny, nie został
zamontowany lub jest zamontowany
nieprawidłowo

7. Wskaźnik samoczyszczenia
· Ciągły niebieski: Trwa samoczyszczenie
· Ciągły pomarańczowy: Nie udało się
uruchomić samoczyszczenia



8. Przycisk trybu czuwania
Nacisnąć krótko, aby uruchomić lub
zatrzymać.

Rys. E-1

Uwaga:
• Jeżeli przez ponad 15 sekund nie
zostanie wykonana żadna operacja,
wyświetlacz wyłączy się, a po ponownym
włączeniu urządzenia pojawi się na nim
ekran główny.

• Jeśli odkurzacz nie działa prawidłowo,
na ekranie wyświetlacza pojawi się
komunikat o błędzie. Sposób usunięcia
usterki opisano w poniższej tabeli.

Rozpoczynanie odkurzania
Naciśnij , aby rozpocząć odkurzanie.                                   
Naciśnij , aby zmieniać siłę ssania 
między trybami ekologicznym, średnim 
i turbo. Do odkurzania urządzenie 
domyślnie uruchamia się w trybie 
ekologicznym.

Rozpoczynanie czyszczenia 
na mokro
Po podłączeniu AquaCycle™ 2.0 naciśnij 
, aby rozpocząć czyszczenie na mokro. 
Naciskaj  , aby przełączać między 
trybem standardowym a trybem ssania. 
Do czyszczenia na mokro urządzenie 
domyślnie uruchamia się w trybie 
standardowym.
Uwaga: naciśnij i przytrzymaj przycisk 

 przez 3 sekundy, aby zmienić język 
poleceń głosowych.

Uruchamianie 
samoczyszczenia

Umieść urządzenie na stacji ładującej 
i naciśnij przycisk samoczyszczenia 

, aby rozpocząć/zatrzymać mycie 
szczotki wałkowej. Po zakończeniu 
samoczyszczenia urządzenie 
automatycznie rozpocznie suszenie wałka 
szczotki.

Uwaga:
• funkcji samoczyszczenia nie można

uruchomić, gdy poziom naładowania
akumulatora jest niższy niż 25%, poziom
wody w zbiorniku na czystą wodę
jest niższy niż minimalny lub zbiornik
na brudną wodę jest pełny. Naładuj
urządzenie do pełna, napełnij zbiornik
czystej wody lub opróżnij zbiornik
brudnej wody.

Rys. E-2

Korzystanie z różnych 
akcesoriów

Szczotka Air TangleCut ™

Po uruchomieniu urządzenia 
automatycznie włączają się diody przed 
szczotką wałkową, co ułatwia sprzątanie.
- Odkurzając maty do zabaw dla małych
dzieci, dywany lub usuwając ziarna kawy,
popcornu i inne granulki należy włączyć
przełącznik na szczotce.
- Odkurzając podłogi wykonane z płytek
ceramicznych lub drewna albo inne
twarde powierzchnie przełącznik należy
wyłączyć.

1. wł.
2. wył.

Rys. E-3
AquaCycle ™ 2.0
Usuwa kurz, brud, odpady i uporczywe 
plamy z twardych podłóg przy użyciu 
czystej wody. 
Uwaga: Nie wyjmować zbiornika na wodę 
podczas działania urządzenia.

Rys. E-4

Szerokie narzędzie do zbierania kłaczków
Przydatna do usuwania sierści i innych, 
trudnych do usunięcia zabrudzeń z sof, 
pościeli i innych tkanin. 
Uwaga: Nie zaleca się odkurzania 
delikatnych powierzchni, takich jak 
jedwab.

Rys. E-5



Szczotka miękka do odkurzania
Nadaje się do odkurzania LCD, klawiatur, 
kloszy, zasłon, żaluzji i innych powierzchni 
wrażliwych przedmiotów.

Rys. E-6

Giętki drążek przedłużający
Naciśnij przycisk zwalniający, aby wygiąć 
drążek i umożliwić sprzątanie pod niskimi 
meblami.

Rys. E-7

Podstawa ładująca
Może być używana do samoczyszczenia, 
suszenia i ładowania.

Rys. E-8
Uwaga:
• W przypadku zblokowania którejś z

obrotowych części, odkurzacz może
samoczynnie się wyłączyć. Usuń wszelkie
uwięzione ciała obce, a następnie
wznów korzystanie z urządzenia.

• W przypadku przegrzania akumulatora
odkurzacz samoczynnie się wyłączy.
Poczekaj, aż temperatura akumulatora
powróci do normy, a następnie wznów
korzystanie z urządzenia.

Pielęgnacja i 
konserwacja
Wskazówki:
• Należy używać oryginalnych elementów

wyposażenia, gdyż inaczej gwarancja
ulegnie unieważnieniu.

• W przypadku zatkania filtra lub dyszy
odkurzacz wyłączy się wkrótce po
włączeniu. Oczyść rurę, aby przywrócić
działanie.

• Przed czyszczeniem pojemnika na kurz
sprawdź, czy ładowarka jest odłączona i
utrzymuj przycisk czuwania odkurzacza
w pozycji wyłączonej.

• Jeśli odkurzacz nie będzie używany przez
dłuższy czas, jego akumulator należy
całkowicie naładować i wyjąć wtyczkę
z gniazda zasilającego. Urządzenie
należy przechowywać w chłodnym
i suchym miejscu, nie narażając go
na działanie bezpośredniego światła

słonecznego. Aby uniknąć nadmiernego 
rozładowania akumulatora, doładowuj 
go przynajmniej raz na trzy miesiące.

Czyszczenie odkurzacza
Obudowę odkurzacza należy czyścić 
miękką, suchą ściereczką.

Czyszczenie pojemnika na 
kurz, filtra wstępnego i filtra

1. Umieść pojemnik na kurz nad koszem
na śmieci w sposób pokazany na rysunku.
Następnie przesuń suwak, aby otworzyć
pokrywę i opróżnić zawartość.

Rys. F-1

2. Zgodnie z ilustracją, wyjmij filtr wstępny
z górnej części pojemnika na kurz, a
następnie wyciągnij filtr wewnętrzny.

Rys. F-2

3. Wytrzyj pojemnik na kurz miękką
wilgotną ściereczką. Przed czyszczeniem
pamiętaj, aby wyżąć szmatkę.                                                 

Aby zmniejszyć ryzyko porażenia 
prądem elektrycznym, nie płucz pojemnika 
na kurz wodą.

Rys. F-3

4. Wypłucz filtr wstępny i filtr do czysta.
Lekko opukaj wielokrotnie filtr, aby usunąć
zebrane na nim resztki.

Rys. F-4

5. Pozostaw filtr wstępny i filtr do
wyschnięcia na powietrzu przez 24
godziny.

Rys. F-5

Uwaga:
• Przed przystąpieniem do czyszczenia 

wyjmij szczotkę.
• Pojemnik na kurz czyść w miarę potrzeby.
• Czyszczenie filtra wstępnego i filtra 

zalecane jest co najmniej raz na tydzień.
• Do mycia filtra używaj wyłącznie czystej 

wody. 
• Nie używaj detergentu.
• Filtra nie należy czyścić szczotką ani 

palcami.



Czyszczenie szczotki Air 
TangleCut™

1. Podnieś uchwyt na pokrywie bocznej
zgodnie z ilustracją i obróć go w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara,
aby wyjąć szczotkę wałkową.

Rys. F-6

2. Zetrzyj kurz z nacięcia i przezroczystej
osłony suchą ściereczką lub ręcznikiem
papierowym. Przed ponownym użyciem
dokładnie wysusz.

Rys. F-7

Uwaga:
W szczotce znajduje się ostrze, dlatego 
podczas czyszczenia zachowaj ostrożność 
i go nie dotykaj.

3. W przypadku zabrudzenia płucz rolkę
szczotki czystą wodą, aż będzie czysta.
Rys. F-8

4. Postaw szczotkę wałkową pionowo na
co najmniej 24 godziny, aby całkowicie
wyschła.

Rys. F-9

Czyszczenie AquaCycle™ 2.0: 
gniazdo wałka

1. Pociągnij za uchwyt szczotki rolkowej,
aby wyjąć wałek z gniazda.

Rys. F-10

2. Suchą ściereczką lub ręcznikiem
papierowym zetrzyj kurz z nacięcia i
przezroczystej osłony.

Rys. F-11

Czyszczenie AquaCycle™ 2.0: 
zbiornik zużytej wody

Uwaga: Czyszczenia szczotki zalecamy 
dokonywać po każdym użyciu urządzenia.

1. Pociągnij uchwyt zbiornika na wodę na
zewnątrz, aby wyjąć zbiornik.

Rys. F-12

2. Podnieś pokrywę zbiornika na brudną
wodę za uchwyt i zdejmij pokrywę.
Następnie wyjmij filtr wilgoci znajdujący
się na pokrywie.

Rys. F-13

3. Wylej brudną wodę ze zbiornika zużytej
wody i usuń odpady stałe oraz brud z
koszyka filtra. Następnie przepłucz czystą
wodą rurkę łączącą zbiornik zużytej wody
z koszykiem filtra.

Rys. F-14

4. Przepłucz czystą wodą zbiornik na
brudną wodę oraz pokrywę (w tym sondy i
filtry siatkowe pokazane na ilustracji).
① Filtr siatkowy
② Filtr siatkowy
③ Sondy

Rys. F-15

5. Przepłucz filtr wilgoci czystą wodą,
a następnie dokładnie osusz sondę,
powierzchnię i komorę filtra suchą
ściereczką lub ręcznikiem papierowym.

Rys. F-16

6. Ustaw znacznik montażowy w linii z
wycięciem, aby ponownie zamontować
filtr wilgoci.

Rys. F-17

7. Przetrzyj powierzchnię pokrywy
zbiornika zużytej wody. Wyrównaj klamrę
pokrywy zbiornika na brudną wodę z
gniazdem i załóż pokrywę, a następnie
zainstaluj zbiornik na brudną wodę.

Rys. F-18

Uwaga:
• Jeśli urządzenie nie będzie używane

przez dłuższy czas, opróżnij i osusz
zbiornik na czystą wodę oraz zbiornik na
brudną wodę.

• Nie odwracaj AquaCycle™ 2.0 do góry
nogami, aby uniknąć wycieku wody.



Najczęściej zadawane pytania
W poniższej tabeli opisano działania zaradcze w przypadku wadliwego działania 
odkurzacza.

Usterka Możliwe przyczyny Rozwiązania

Odkurzacz nie 
działa.

Akumulator urządzenia się 
wyczerpał lub poziom naładowania 
akumulatora jest niski.

Całkowicie naładuj akumulator 
odkurzacza, po czym wznów 
korzystanie z urządzenia.

Tryb ochrony przed przegrzaniem 
uruchomiony z powodu blokady.

Przetkaj otwór ssący lub kanał 
powietrzny. Poczekaj, aż odkurzacz 
ostygnie, a następnie ponownie go 
włącz.  

Otwór ssący lub kanał powietrzny 
jest zatkany.  

Usuń wszelkie blokady w otworze 
ssącym lub kanale powietrznym.  

Mała moc ssania.

Pojemnik na kurz jest pełny i/lub 
zespół filtra jest zatkany. 

Opróżnij pojemnik na kurz i wyczyść 
zespół filtra.

Nasadka jest zatkana.  Usuń wszelkie blokady w nasadce.

Silnik wydaje 
nietypowe 
odgłosy.  

Główny otwór ssący lub rurka 
przedłużająca są zatkane.

Usuń wszelkie blokady w głównym 
otworze ssącym lub rurce 
przedłużającej.

Ładowanie 
odbywa się zbyt 
powoli.

Temperatura akumulatora jest zbyt 
niska lub zbyt wysoka. 

Poczekaj, aż temperatura akumulatora 
powróci do normy, a następnie naładuj.  

Diody LED szczotki 
TangleCut™ nie 
działają.

Diody LED są uszkodzone. Skontaktuj się z działem serwisu 
posprzedażnego w sprawie przeglądu.

Z modułu 
AquaCycle™ 2.0 
nie wypływa woda 

Wylot wody jest zablokowany.
Wyjmij wałek z modułu AquaCycle™ 
2.0 i wyczyść wylot wody nad zębami 
grzebienia.

Słaba skuteczność 
odsysania wody Rura jest zablokowana.

Wyjmij wałek z modułu AquaCycle™ 2.0 
i usuń wszelkie zatory wewnątrz rury.
Wyjmij zbiornik na wodę i wyczyść rurę 
z tyłu zbiornika, aby usunąć wszelkie 
przeszkody.
Jeśli podczas użytkowania na podłodze 
pozostaje nadmierna ilość wody, 
wyczyść filtr itp.



Usterka Możliwe przyczyny Rozwiązania

Alert dotyczący 
zbiornika na wodę

Plamy lub osad na pokrywie 
zbiornika zużytej wody, sondach lub 
powierzchni filtra 

Zapoznaj się z sekcją Pielęgnacja i 
konserwacja – Czyszczenie AquaCycle™ 
2.0. Dokładnie wyczyść zbiornik na 
brudną wodę, pokrywę zbiornika na 
brudną wodę i filtr wilgoci.

Zator w rurce łączącej zbiornik na 
brudną wodę z koszykiem filtra 

Nadmierna mgiełka wodna wewnątrz 
komory filtra wilgoci 

Jeśli po wykonaniu powyższych czynności problem nadal występuje, skontaktuj 
się z naszym działem obsługi klienta w celu naprawy.

Słaba skuteczność 
suszenia

Wylot lub wlot powietrza w stacji 
ładującej może być zablokowany.  

Sprawdź wylot i wlot powietrza pod 
kątem zatorów i w razie potrzeby 
wyczyść je.  



Wykrywanie i usuwanie usterek
Jeśli odkurzacz nie działa prawidłowo, na ekranie wyświetlacza pojawi się komunikat o 
błędzie. Sposób usunięcia usterki opisano w poniższej tabeli.

Wskaźnik 
błędu Stan Komunikat o 

błędzie
Rozwiązania

Migający 
czerwony

Alarm o wysokiej 
temperaturze

Poczekaj, aż temperatura 
akumulatora powróci do normy, 
a następnie wznów korzystanie z 
urządzenia.

Świeci na 
pomarańczowo 
przez 1 min, 
a następnie 
gaśnie

Przydatność filtra 
dobiega końca

Po wymianie filtra wciśnij  na 5 
sekund, aby zresetować filtr.

Migający 
czerwony

Wyczyść filtr 
wilgoci

Zapoznaj się z sekcją [Czyszczenie 
AquaCycle™ 2.0], aby wyczyścić filtr 
wilgoci.

Miga na 
pomarańczowo

Zablokowana 
szczotka 
wałkowa

Informacje na temat czyszczenia 
szczotki wałkowej podano w 
rozdziale [Czyszczenie szczotki].

Miga na 
pomarańczowo

Zatkany kanał 
powietrzny

Sprawdź, czy pojemnik na kurz, rurka 
przedłużająca lub szczotka nie są 
zatkane.
Sprawdź, czy filtr wstępny lub filtr nie 
są zatkane nadmierną ilością kurzu.

Miga na 
niebiesko

Brak czystej 
wody Uzupełnij zbiornik na czystą wodę.

Miga na 
pomarańczowo

Zbiornik na 
brudną wodę 
pełny/niezain-
stalowany lub 
zainstalowany 
nieprawidłowo

Sprawdź w sekcji [Czyszczenie 
AquaCycle™ 2.0], jak opróżnić i 
ponownie zamontować zbiornik 
brudnej wody.

Jeśli wszystkie ikony błędów na wyświetlaczu migają jednocześnie, skontaktuj się z 
działem obsługi posprzedażowej w celu przeprowadzenia naprawy.



Odkurzacz myjący

Model VXV17A Moc znamionowa 320 W

Napięcie ładowania 26 V Napięcie 
znamionowe 21,6 V 

Czas ładowania około 4 godziny

Szczotka Air TangleCut™ AquaCycle™ 2.0

Model VMB5 Model VFBBF

Moc znamionowa 40 W Moc znamionowa 55 W

Napięcie 
znamionowe 21,6 V Napięcie 

znamionowe 21,6 V 

Podstawa ładująca: Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.

Model VFBAF Znamionowa moc 
wejściowa 140 W – 170 W

Znamionowa moc wejściowa 220 V-240 V~50/60 Hz

Znamionowa moc wyjściowa 26 V  0,9 A  23,4 W

Akumulator litowo-jonowy 

Model V2611-6S1P-BWA Napięcie 
znamionowe 22,2 V 

Pojemność 
znamionowa 2300 mAh Pojemność 

znamionowa 2500 mAh

Energia 51,06 Wh

Dane techniczne



Tryb wyłączenia 
(odkurzacz)

Tryb czuwania (stacja 
ładująca)

Tryb czuwania 
(odkurzacz + stacja 

ładująca)

Pobór mocy ≤ 0,5 W

Czas wejścia w stan ≤ 20 min



Akumulator litowo-jonowy zawiera substancje niebezpieczne dla środowiska. 
Przed przekazaniem urządzenia do utylizacji należy najpierw wyjąć z niego baterię 
akumulatorową, a samej utylizacji dokonać zgodnie z przepisami obowiązującymi w 
kraju, w którym jest używana.

Przed wymontowaniem akumulatora urządzenie należy odłączyć od źródła zasilania. 
Akumulatory należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Akumulatorów 
ani baterii nie wolno wkładać do ust. W przypadku połknięcia należy niezwłocznie 
zasięgnąć porady lekarskiej lub skontaktować się z lokalnym oddziałem toksykologii.

W nieodpowiednich warunkach nigdy nie należy dotykać akumulatora, z którego może 
wydostawać się elektrolit. W razie przypadkowego przedostania się elektrolitu na skórę 
skażone miejsce należy spłukać wodą. W przypadku przedostania się elektrolitu do 
oczu należy niezwłocznie zasięgnąć porady lekarskiej. Elektrolit akumulatora może 
spowodować podrażnienia lub oparzenia.

Wbudowany akumulator litowo-jonowy zawiera substancje niebezpieczne dla 
środowiska.
Przed utylizacją należy upewnić się, że akumulator został wyjęty przez wykwalifikowanych 
techników i oddany do odpowiedniego punktu recyklingu.
• przed złomowaniem urządzenia należy wyjąć z niego akumulator;
• podczas wyjmowania akumulatora urządzenie musi być odłączone od zasilania
sieciowego;
• akumulator należy utylizować w sposób bezpieczny.

1. Narzędziem podważ i otwórz zespół ekranu.
2. Wysuń akumulator.

• Przed wyjęciem akumulatora należy odłączyć zasilanie i maksymalnie go rozładować.
• Niepotrzebne akumulatory należy oddać do odpowiedniego punktu recyklingu.
• Nie wystawiać na działanie wysokich temperatur, gdyż grozi to wybuchem.
• W przypadku niewłaściwego użytkowania z akumulatora może wydobywać się płyn. W
razie kontaktu należy przemyć miejsce wodą i zasięgnąć porady lekarza.

Utylizacja i wyjmowanie akumulatora

Przewodnik usuwania

UWAGA:



Importer:

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o. 
Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Ochrona środkowiska

Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie 
może być umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on 
selektywnej zbiórce i recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego 
prawidłowe usuwanie, zapobiegasz potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla 
środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. System zbierania zużytego sprzętu 
zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony środowiska dotyczącymi 
usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można uzyskać w 
urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym produkt został 
zakupiony. 
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), 
dotyczących zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania, ochroną 
zdrowia i ochroną środowiska, określających zagrożenia, które powinny zostać 
wykryte  i wyeliminowane.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta 
dostępne na stronie internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Niniejszy dokument stanowi tłumaczenie oryginalnej instrukcji obsługi opracowanej 
przez producenta.

Producent:
Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.
Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, 
Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, Chiny

Przedstawiciel w UE: 
Dreame Technology Netherlands B.V. 
Spicalaan 29 2132 JG Hoofddorp 
Niderlandy 
compliance.eu@dreame.tech 

Dane dotyczące baterii:
Typ: li-ion
Waga netto: 0,035 kg
Pojemność: 2500 mAh
Przekroczono dopuszczalną zawartość kadmu (0,002%) lub ołowiu (0,004%): nie
Nr indentyfikacyjny baterii: V2611-6SP1P-BWA
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